
173 ОТДѢЛЪ II. 

дять свопхъ слушателеіі, радп чего быть яснымъи понятвымъ» (стр. 70), 
вѣрпѣе же всего прпноровляться къ ионпманію братііі, сошедшеися въ 
Студііі пзъ разныхъ слоевъ впзантіііскаго общества. To овъ даетъ осо-
быя слова съ правплыіызіъ окончаніемъ (-αρασυαβλ^σκομα!, вм. т:аса-
συ^άλλοααΟ· το даетъ слова съ неожпданнымъ образовавіемъ (άτ:ο3ύσ-
σων вм. άπο^ύων). вм. διδοναι говоритъ δ'«δε"ιν, вм. tv st δίδω; говорптъ ίνα δι-
δ/̂ r π πρ.: Β3Ι. εκαεμαθττκώς говоритъ έκμαθτ,κώς, вм. ίνα ν; говорптъ ίνα 
εστί. π множество другпхъ. Ызъ разсмотрѣнія языка св. Ѳеодора і\ Ке-
рамевсъ выноеитъ убѣжденіе, что языкъ этотъ можетъ очень прпго-
длться для уясненія языка византійскаго π ново-греческаго. 

Хр. Лопаревъ. 

ακολουθ ία του ακάθιστου ύανου εις τν,ν ύ -εραγ ίαν θεοτόκον και 
άειτταρθένον Μαρία ν. Officio dell'inno acatisto in onore della san
tissima Madre di Dio e sempre vergine Maria. Έν 'Ρώαη MCMIIL 
XVI Η-79 стр. 

Общество de propaganda fide, радѣя о духовныхъ нуждахъ птальян-
скпхъ грековъ-уніатовъ, озаботплось пздать зяаменптую Несѣдалыіую 
пѣснь (Акаѳпстъ) по греческп π по-птальянскп. Переводчпкъг. Placide de 
Meester въ вебольшомъ предисловіп даетъ общія свѣдѣнія объ Акаѳпстѣ, 
«одноіі пзъ самыхъ прекраспыхъ службъ въ честь пресвятоіі Маріп, ко-
торыя содерасатъ лптургпческія книгп греческоіі церквп». Задача ero: valga 
a tenere la Chiesa Occidentale in unione altresì dipreghiere con la Chiesa 
orientale. Переводъ, no заявленію г. Meester'a, не претендуетъ на изяще-
ство, но вѣренъ съ греческпмъ текстомъ. Ho вѣриость перевода къ со-
жалѣнію ве соедпнена здѣсь съ дословностью ero. Harip. въ молптвѣ 
Спмеона Богопріішца δέσττοτα переведено: ο Signore, το σωτήρων σου—il 
Salvatore dato da te; далѣе: δόξα ΠατρΙ κ al ΥΙω...—діогіа sio al Padre, al 
Figliuolo, έν άνθρωποι; ευδοκία—tra gli uomini divino beneplacito, Ίτ,σοΰ; 
ó ύττέρθεος—Gesù, l'Altissimo Dio (p. 55) π τ, д. Кромѣ того въ предп-
словіи же даются краткія объяснсяія греческпхъ термпновъ: тро-aptov, 
κατα^ασία, άττολυτίκιον, στιχηρά. άττοστιχα, κανών, έξα-οστειλάριον, κοντά-
κ'.ον. ττροκείαενα π ά-όλυσις. Наконецъ предпсловіе заканчиваетсяпапскимп 
индульгеіщіямп прп пользованіп Акаѳистолъ. 

Хр. Допаревъ· 

В. К-Ернштедтъ. Выдержкп Паисія Ліігарпда пзъ БесЬдъ па-
тріарха Фотія. А. А. Куникъ. 0 трехъ спискахъ Фотіевыхъ 
иесѣдъ 865 года (Зап. Имп. Акад. Наукъ, Mémoires, Vili série, 
vol. VII Λ5 S). Clio. 1906. X I - H S 6 - H 1 стр. 

Многоучеяое изслѣдованіе Куппка трактуетъ самымъ точнымъ обра-
зомъ объ обстоятельствахъ п врелеяп, когда появллпсь вяолнѣ опредѣ-
леиныя свѣдѣнія ο сипскахъ двухъ бесѣдъ Фотія на нашествіе на Впзан-


